
 

 

Lái, zài děnghòushì děng nǐmen de cìxù. 

C:来, 在等候室等你们的次序。 
 

Xià cì jiù shì wǒmen? 

A:下次就是我们? 
 

Duì.   Dàyuē shí fēnzhōng hòu jiù shì wǒmen de gōngyǎn.  

B:对。大约十分钟后就是我们的公演。 
 

Wǒ xiànzài yǒu diǎn jǐnzhāng. 

A:我现在有点紧张。 
 

Wǒ yě yíyàng.   Kàn wǒ.   Shǒu dōu dǒu le. 

B:我也一样。看我。手都抖了。 
 

Lái,    fàngsōng yíxià.   Gēn liànxí yíyàng zuò jiù xíng. 

C:来, 放松一下。跟练习一样做就行。 
 

Duì.   Tài jǐnzhāng jiù huì chū cuò,   wǒmen yào zhènjìng. 

A:对。太紧张就会出错, 我们要镇静。 

 

Yòng bu zháo nàme jǐnzhāng. 

C:用不着那么紧张。 

 

 

 

C:자 여러분, 대기실로 와서 기다리세요. 

A:다음 순서가 우리야? 

B:응. 약 10분 후에 우리가 공연할 차례야. 

A:난 좀 긴장돼. 

B:나도 마찬가지야. 나 좀 봐. 손이 덜덜 떨려. 

C:자, 긴장을 풀어보세요. 연습했던 때랑 똑같이 하면 돼요. 

A:그래, 너무 긴장하면 실수할지도 모르니까 마음을 차분히 가라앉히자. 

C:그렇게 긴장할 이유가 없어요. 

 

 

 

연관표현 

- 긴장ㆍ초조를 진정시킬 때 

 

❐그렇게 긴장하지 마. 

Bú yào nàme jǐnzhāng ma. 

不要那么紧张嘛。 

 

❐그렇게 긴장할 이유가 없어요. 긴장 풀어요. 

Yòng bù zháo nàme jǐnzhāng, nǐ fàng sōng yíxià. 

用不着那么紧张， 你放松一下。 

제 28과.  Ch 12 초조함과 두려움 


